Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(2003. gada 28. jūlijs), 

ar ko groza Lēmumu 2002/251/EK, lai samazinātu  aizsardzības pasākumus attiecībā uz mājputnu gaļu un dažiem zivsaimniecības un akvakultūras produktiem, kas ievesti no Taizemes

(izziņots ar dokumenta numuru C(2003) 2721) 

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2003/559/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 28. janvāra Regulu (EK) Nr. 178/2002, ar ko nosaka vispārējus pārtikas aprites tiesību aktu principus un prasības un ar ko izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi, un nosaka procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu 
, jo īpaši tās 53. panta 1. punktu,

ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterinārās pārbaudes organizēšanu produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm 
, jo īpaši tās 22. panta 2. punktu,

tā kā

1) Komisijas 2002. gada 27. marta Lēmums 2002/251/EK par dažiem aizsardzības pasākumiem attiecībā uz mājputnu gaļu un zvejniecības un akvakultūras produktiem, ko paredzēts lietot pārtikā un kas ievesti no Taizemes 
, tika pieņemts sakarā ar nitrofurānu klātbūtni mājputnu gaļā un garnelēs, kas ievestas no Taizemes;

minētais lēmums tika pārveidots ar Lēmumu 2003/477/EK 
, lai sertificētu garneļu sūtījumiem atceltu sistemātiskas pirmsnosūtīšanas pārbaudes, kas uzliktas pēc 2002. gada 21. septembra. Šis pārveidojums pamatots ar dalībvalstu veikto pārbaužu rezultātiem un garantijām, ko nodrošina kompetentā Taizemes iestāde;

2) dalībvalstu veikto pārbaužu rezultāti no Taizemes ievestajai mājputnu gaļai ir labvēlīgi; tāpēc sistemātiskas pārbaudes, ko visiem mājputnu gaļas sūtījumiem nosaka Lēmums 2002/251/EK, Taizemes kompetentās iestādes sertificētiem sūtījumiem pēc 2002. gada 21. septembra ir jāsamazina līdz 20 %, it kā iesniegtiem sistemātiskai pirmsnosūtīšanas pārbaudei;
3) tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 2002/251/EK;

4) šajā Lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 2002/251/EK 2. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“1. Dalībvalstis, izmantojot attiecīgus izlases pārbaužu plānus un noteikšanas metodes, 20 % mājputnu gaļas sūtījumu, kas ievesti no Taizemes un sertificēti no 2002. gada 21. Septembra, un visiem garneļu un mājputnu gaļas sūtījumiem, kas ievesti no Taizemes, un kuriem pievienots veselības sertifikāts, kas izdots pirms 2002. gada 21. septembra, veic ķīmiskas pārbaudes, lai nodrošinātu, ka attiecīgie produkti nerada draudus cilvēku veselībai. Šī pārbaude jāveic, jo īpaši nolūkā noteikt antimikrobiālu vielu un, jo īpaši, nitrofurānu un to metabolītu, klātbūtni nitrofurātos.”

2. pants

Šo Lēmumu piemēro no 2003. gada 1. augusta.

3. pants

Šis Lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2003. gada 28. jūlijā


Komisijas vārdā –

Deivids Bērns [David Byrne],

komisijas loceklis
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